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మీజాన్ (త్రా సు) 
ప్రళయం నాడు దాసుల ఆచరణలు మీజాన్ (త్రా సు)లో తూయబడత్ాయి. అలలా హ్ 
ఇలల సలెవిచ్ాాడు: 

ڄ  ڄ   ڃ  ڃ  ڃ  ڃ    ڄڤ  ڤ      ڤ  ڤ      ڦ  ڦ  ڦ  ڦ  ڄچ 

 ٧٤: الأنبياء چچ  ڇ   ڇ   ڇ    چچ  چ

అనువాదం: 
“కచ్చాతంగా తూచ్ేటటువంట ిత్రా సులను మేము ప్రళయం నాడు ఏర్ాాటు చ్ేస్ాా ము.  
ఏ వయక్తాక్ ైనా రవవంత అనాయయం కూడ జరగదు .  ఎవర్ ైనా ఆవగ ంజంత ప్నిని చ్ేస ి
ఉనాా,  దానిని మేము ముందుకు తీసుకువస్ాా ము .లెకక చూడటానిక్త మేమే చ్ాలు.” 
(అంబియల: 47) 
 

మర్ోచ్ోట ఇలల త్ెలియజేశాడు: 
ڦ   ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ   چ  چ  چ  چ  ڇ  ڇ  چ 

 ١١ - ٦: القارعة چڇ  ڇ   ڍ  ڍ  ڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ  ژ   
అనువాదం: 
“ఆ తరువాత ఎవర్  త్రా సు ప్ళ్ళాలెైత్ ేబరువుగా ఉంటాయో, వారు తమకు ఇష్టమ ైన 

భోగభాగాయలోా  ఓలలలడుత్ారు .మర్ వర్  త్రా సు ప్ళ్ళాలెైత్ ే త్ేలికగా ఉంటాయో, వార్  
నివాస సథలం లోత్ెైన గొయియ (నరకం) అవుత ంది .అదేమిటో మీకే్మ ైనా త్ెలుస్ా? అద ి

భగ భగ మండే అగ ా గుండం.‘‘(అల్ ఖలర్ ఆ: 2-11) 
 

హజరత్ ఆయిేషా రజిఅలలా హు అనాా  త్ెలియజేసని ఒక హదసీు ప్రక్ారం, ఆమ  నరక్ానిా 
తలచుకుని ర్ోదించ్చనప్ుాడు ప్రవకా ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహి వసలామ్ 
ఎందుకే్డుసుా నాావని ప్రశ్ాంచ్ారు. ఆమ  “నరకం గురుా కు వచ్చా ర్ోదిసుా నాానని, 
మీరు మీ ఇంట ి వార్ ని ప్రళయదనిాన గురుా ంచుకుంటార్ా” అని అడిగారు. ప్రవకా 
ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహి వసలామ్ జవాబిసూా  మూడు సందర్ాాలోా  ఎవరు 
మర్ొకర్ ని తలచుక్ోరని అనాారు. ఒకట.ి మీజాన్ సమయంలో తన ప్ుణయక్ార్ాయలు 
బరువుగా ఉనాాయల త్ేలిగాా  ఉనాాయల అనాది త్ెలిసవేరకు ఎవర్  గుర్ ంచ్చ 
ఆలోచ్చంచరు. ర్ ండు, ఆచరణల ప్తరం ఇసుా నాప్ుాడు. తన ఆచరణల ప్తరం కుడిచ్ేతిక్త 
లభిసుా ందా లేక ఎడమచ్ేతిక్త లభిసుా ందా లేక తన వీప్ు వనెుక ఇవవబడుత ందా 
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అనాద ి త్లేనంతవరకు. మూడు, నరకంపెైన సిర్ాత్ వంత్ెనను ఉంచ్చనప్ుాడు 
అనాారు.”(అబూదావూద్) 
 

కౌసర్  
క్ౌసర్ సెలయిేటి గుర్ ంచ్చ ప్రవకా ముహమమద్ సలాలలా హు అలెైహి వసలామ్ ఇలల 
త్ెలియజేశారు: 

مَاءِ » ، حَوْضِي مَسِيرَةُ شَهْرٍ، مَاؤُهُ أبَْيضَُ مِنَ اللَّبنَِ، وَرِيحُهُ أطَْيبَُ مِنَ المِسْكِ، وَكِيزَانهُُ كَنجُُومِ السَّ

 (.متفق عليه)« مَنْ شَرِبَ مِنْهاَ فلَاَ يظَْمَأُ أبَدًَا

అనువాదం: 
“నా సలెయిటేి పొ డవు ఒక నెల ప్రయలణం అంత ఉంటుంది. అందులో నీరు పాలకనాా 
త్ెలాగా ఉంటుంది. కసూా ర్  కనాా ఎకుకవ సువాసనగా ఉంటుంది. అకకడి కూజాలు 
ఆక్ాశంలో నక్షత్రా ల మలదిర్ గా ఉంటాయి. ఆ నీటిని ఒకకస్ార్  త్ాగ త్ే ఇక మరలల 
దాహం అనేద ేఉండదు.” (ముతాఫిక్ అలెైహ్) 
 

హజరత్ అనస్ రజిఅలలా హు అనుా  చ్పెిాన మలటల ప్రక్ారం, ఒకస్ార్  ప్రవకా ముహమమద్ 
సలాలలా హు అలెైహి వసలామ్ వదద కూరుాని ఉనాప్ుాడు ఆయనకు కునుకు ప్టిటంది. 
తర్ావత ఆయన చ్చరునవువత్ో తన తలపెైక్ త్ాా రు. ప్రవకా ముహమమద్ సలాలలా హు 
అలెైహి వసలామ్ చ్చరునవువ చ్చందిసుా నాార్ేమని ప్రశ్ాంచగా, ఆయన ఇప్ుాడే ఒక 
సూర్ా (దవియఖుర్ఆన్ అధ్యయం) అవతర్ ంచ్చందని అనాారు. ఆయన సూర్ా క్ౌసర్ 
ప్ఠ ంచ్ారు. తర్ావత క్ౌసరంటే ఏమిటో త్ెలుస్ా అని అడిగారు. అలలా హ్ కు ఆయన 
ప్రవకాకు బాగా త్ెలుసని అనుచరులు సమలధానమిచ్ాారు. ప్రవకా ముహమమద్ 
సలాలలా హు అలెైహి వసలామ్ మలటాా డుతూ అద ిఒక సెలయిేరు. దాని గుర్ ంచ్చ అలలా హ్ 
నాకు వాగాద నం చ్ేశాడు. అందులో చ్ాలల శరయేం ఉంది. అకకడ ఒక సరసుు ఉంటుంది. 
అకకడిక్త నా అనుచర సమలజం ప్రళయం నాడు వసుా ంది. అకకడి పాతరలు నక్షత్ార లలా  
ఉంటాయి. ఒక వయక్తాని దూరంగా ప్ంపయేడం జరుగుత ంది. అతను నా అనుచర 
సమలజం వాడని నేనంటాను. మీ తర్ావత అతను ధ్రమంలో ఎలలంట ిక్ొతా విష్యలలు, 
చ్ెడులు ప్రవేశపటెాట డో  మీకు త్ెలియదని జవాబు వసుా ంది. (ముసిామ్) 
 

పుల్ సిరాత్ (సిరాత్ వంత్నె): 
ప్రళయం నాడు ప్రతి ఒకకరు ప్ుల్ సిర్ాత్ వంత్ెన నుంచ్చ వళెావలసి ఉంటుందని 
ముసిామ్ విశవససి్ాా డు. ఈ వంత్నె నరకంపెై ఉంటుంది. క్ాఫిరాకు (తిరస్ాకరులకు) అద ి
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వెంటుర క కనాా సనాగా ఉంటుంది. ఖడాం కనాా చ్ాలల ప్దునుగా ఉంటుంది. దాని 
క్తంద లలక్ొకని వెళ్ళా వాళ్ాంటారు. వారు క్ాఫిరాను, పాప్ులను నరకం లోత కు 
లలకుకపో త్ారు. ఈ వంత్ెనపెై నుంచ్చ ప్రతి ఒకక మనిషి, చ్చవరకు ప్రవకాలు, సిదీద కులు, 
విశావసులు, క్ాఫిరుా , లెకక తీసుక్ోవలసని వారు, లెకక తీసుకునే అవసరం లేని వారు 
అందరూ దానిపెై నుంచ్చ వెళావలసిందే. అలలా హ్ ఇలల సలెవిచ్ాాడు: 

گ            ڳ  ڳ      ڳ  ڳ  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ں    ں    ڻ     ڻ     گک  ک  گ   گچ 

 ٤٧ - ٤١: مريم چڻ  ڻ  

అనువాదం: 
“మీలో నరకం దర్ దాప్ులకు పో నివాడెవడూ లేడు . ఇద ిఒక నిర్ణీత విష్యమ ే.దానిని 
నెరవేరాటం నీ అలలా హ్ బాధ్యత. తరువాత మేము (ప్రప్ంచంలో) భయభకుా లు కలిగ  
ఉనావార్ ని రక్షిస్ాా ము. దుర్ామరుా లను అందులో వారు ప్డ ి ఉనా సిథతిలోన ే
విడచి్చపడెత్ాము.” (మరయమ్: 81-82) 
 

ప్ుల్ సిర్ాత్ పెై ప్రశాంతంగా స్ాగ పో వడమనాద ి మనిష ి ఆచరణలపెై ఆధారప్డ ి
ఉంటుంది. క్ొందరు మ రుప్ుతీగలల వేగంగా వళెాపో త్ారు. క్ొందరు గాలిత్ెర మలదిర్ గా 
దాటపిో త్ారు. క్ొందరు దేకుతూ దాటడానిక్త ప్రయతిాసుా ంటారు. నరకంలో జార్  
ప్డుత ంటారు, మళ్ళా పెైక్త వసుా ంటారు. చ్చవరకు అటువెైప్ునకు చ్ేరుకుంటారు. 
అలలా హ్ కు లక్షలలది కృతజాా తలు, ఈ ర్ోజు బయటప్డాడ ం అంటారు. ప్రళయం ర్ోజు 
ప్రతిఫలం లభించ్ే ర్ోజు. ప్రతి ఒకకర్ క్త అతడ ి ఆచరణల ప్రక్ారం ప్ూర్ ా ప్రతిఫలం 
లభిసుా ంది. బాధతి లకు స్ావంతన లభిసుా ంది. అకకడ దిరాములు, దనీారులు క్ాదు 
ప్ుణాయల నాణాయలే చ్లెుా త్ాయి.  
 

అనేక ప్ుణాయలు సంపాదించుకునాప్ాటిక్త త్ోటవిార్ పెై దౌరజనాయలు చ్సేిన వయక్తా, 
ఇతరుల హకుకలు క్ొలాగొటిటన వయక్తాక్త నాయయం ప్రక్ారం అతడ ి ప్ుణాయలను 
హకుకదారులకు ప్ంచడం జరుగుత ంది. అప్ాటిక్త లెకక సర్ పో కపో త్ే ఇతరుల 
పాపాలు అతడి నెతాిన వయేడం జరుగుత ంది. చ్చవరకు నరక్ానిక్త పో త్ాడు. 
 

ఆనాడు విశావసుల హృదయలలోా  ఒకర్  ప్టా ఒకర్ క్త ఏమ నైా భధేాభిపరా యలలు, 
అసమమత లు ఉంట ే వాటనిాంటిని త్ొలగ ంచడం జరుగుత ంది. వార్ ని ప్ూర్ ాగా 
ప్ర్ శుభరంగా మలరాడం జరుగుత ంది. ఇదంత్ా అలలా హ్ క్ారుణయం, అంత లేని ఆయన 
దయలగుణం వలా మలతరమే స్ాధ్యప్డుత ంద.ి 
 

* * * 


